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Abstract

	 The main purpose of this study was to 1) study the motif of  

character of the disable. 2) The interpretation of disable in 19 the Tai’s  

folktales. It was discovered that the character of the disable were: 1) the blind 

in 12 folk tales 2) the deaf in 4folk tales 3) the defective person in 9folk tales. 

The motif in characters on these folktalescould be interpreted as follows:  

1) the disable person was joker 2) the disable person was disadvantaged 

people 3) the disable person wasugly 4) the disable person was burden and 

5) the disable person was a person who get assistance 
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บทคัดย่อ

	 บทความเรื่องการสื่อความหมายคนพิการในนิทานของกลุ่มชาติพันธุ์ไทมีจุด 

มุง่หมายเพือ่ 1. ศกึษาอนภุาคตวัละครทีพ่กิาร 2. เพือ่ศกึษาความหมายคนพกิาร โดยศกึษา

จากนทิานของกลุม่ชาตพินัธุไ์ทจำ�นวน 19 เร่ือง ผลการศกึษาพบวา่อนภุาคตวัละครทีพ่กิาร 

มี 3 ประเภท คือ 1) บุคคลที่มีความบกพร่องทางการมองเห็น จำ�นวน 12 เรื่อง 2) บุคคลที่

มคีวามบกพรอ่งทางการไดย้นิ จำ�นวน 4 เร่ือง  และ 3) บคุคลทีมี่ความบกพรอ่งทางรา่งกาย 

หรือการเคลื่อนไหว หรือสุขภาพ จำ�นวน 9 เรื่อง อนุภาคตัวละครในนิทานเหล่านี้สื่อความ

หมายได้ดังนี้ 1) คนพิการคือความตลก 2) คนพิการคือคนด้อยโอกาสในสังคม 3) คนพิการ

คือคนที่น่ารังเกียจ 4) คนพิการคือภาระ 5) คนพิการคือคนที่ควรได้รับความช่วยเหลือ

คำ�สำ�คัญ: คนพิการ, การสื่อความหมาย, กลุ่มชาติพันธุ์ไท, นิทาน

บทนำ�

	 นิทานเป็นส่วนหน่ึงของสังคม เด็ก ๆ ในสมัยก่อนต่างเติบโตมาพร้อมกับนิทาน 

พื้นบ้าน เช่น เรื่องก่ำ�กาดำ� เซียงเมี่ยง หลวงพ่อกับเณรน้อย เป็นต้น ซึ่งเป็นนิทานเฉพาะ

ถิน่ ในขณะทีเ่ดก็ในสมยันีเ้ติบโตมาพรอ้มกบัสโนไวท์  เจา้หญงินทิรา มอนสเตอรอ์ิงค ์แฮรร์ี่

พอ็ตเตอร ์โดราเอมอน เปน็ตน้ ซึง่นทิานของทัง้สองยคุนีแ้มจ้ะมเีนือ้หาทีแ่ตกตา่งกนั เพราะ

การแลกเปลี่ยนทางสังคมและวัฒนธรรม รวมไปถึงกระแสโลกาภิวัตน์ แต่ส่ิงที่นิทานเหล่า

นี้มีเหมือนกันคือมุ่งให้ความบันเทิงแก่ผู้เสพเป็นหลักสังคมไทยดั้งเดิมเป็นสังคมเกษตรกร 

นิทานที่ถูกนำ�มาเล่าต่อ ๆ กันมาจึงเป็นเรื่องที่มักจะเกี่ยวข้องกับสภาพธรรมชาติและสังคม

ที่เป็นนิทานมหัศจรรย์บ้าง นิทานศาสนาบ้าง ผีในความเชื่อของแต่ละท้องถิ่นบ้าง พระและ

เณรบ้าง รวมไปถึงนิทานที่เกี่ยวกับคนพิการ 

	 อำ�นาจพิเศษอย่างหนึ่งของนิทานก็คือสามารถนำ�เรื่องธรรมดาให้เป็นเรื่องแปลก

ประหลาด หรอืทำ�ใหเ้รือ่งหนกัหนว่ง เรือ่งตอ้งหา้ม เชน่การฆา่ การล่อลวง ความขดัแยง้ทาง

ชนชัน้ สถานภาพทางสงัคมหรอืเชือ้ชาตมิาเลา่ในรปูแบบทีซ่อ่นไปกบัฉากผจญภยัแฟนตาซี

อย่างกลมกลืน หรือบางครั้งก็แสดงเนื้อหาอย่าตรงไปตรงมาเช่นกัน

	 ดว้ยเหตทุีน่ทิานมอีำ�นาจในการถา่ยทอดจนิตนาการอยา่งไรขี้ดจำ�กดั ทำ�ใหห้ลาย

เรือ่งเกนิเลยกรอบศลีธรรม หรอืมคีวามลอ่แหลมเปน็อยา่งยิง่ แตเ่มือ่เรือ่งเหล่านีไ้ปอยูใ่นรปู
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แบบการนำ�เสนอด้วยนิทานแล้วทำ�ให้เรื่องเหล่านี้กลายเป็นความตลกและความสนุกสนาน

แทน ดงัเชน่เรือ่งของคนพกิารในนทิานสว่นใหญจ่ะถกูจดัในประเภทนทิานตลก ทัง้ตลกจาก

รปูรา่งทีพิ่การและตลกจากพฤตกิรรมทีแ่ปลกและแตกตา่งจากคนปกต ิทัง้นีใ้นความตลกนัน้

ยังมีบางสิ่งบางอย่างซ่อนไว้ 

	 คนพิการเป็นสมาชิกของสังคมเช่นเดียวกับคนปกติทั่วไป แต่คนพิการไม่ค่อยได้

รับสิทธิเท่าเทียมกับคนปกติมากนัก คนพิการเปรียบเสมือนคนชายขอบของสังคม จาก

เหตุการณ์วัยรุ่นรุมทำ�ร้ายร่างกายคนพิการจนเสียชีวิตเป็นข่าวที่ได้รับความสนใจจาก

ประชาชนทัว่ไปเปน็อยา่งมาก เพราะเปน็ขา่วทีก่ระทบกระเทอืนตอ่จติใจของคนทัว่ไป จาก

ขอ้เทจ็จรงิของขา่วสาเหตทุีก่ลุม่วยัรุ่นตอ้งไปรมุทำ�รา้ยรา่งกายชายพกิารเพราะกลุม่วยัรุ่นได้

ลอ้เลยีนเรือ่งขาลบีพกิารของชายพกิารจากนัน้ทำ�ใหช้ายพกิารโกรธ จนถงึขัน้ทำ�รา้ยรา่งกาย

กันและอีกฝ่ายเสียชีวิตในท่ีสุด ข่าวน้ีทำ�ให้สังคมต้องกลับมามองกลุ่มคนพิการเหล่านี้ใหม่ 

แม้ว่าคนพิการจะเป็นกลุ่มที่มีสิทธิเสรีภาพเท่ากับคนปกติ แต่คนเหล่านี้กลับถูกสังคมมอง

ด้วยสายตาที่ต่างออกไป บางครั้งมองว่าเป็นตัวประหลาดและถึงกับรังเกียจในร่างกายที่

อัปลักษณ์ของคนพิการเหล่านี้

	 จากเหตุผลดังกล่าวทำ�ให้ผู้วิจัยสนใจศึกษาการส่ือความหมายคนพิการในนิทาน

กลุ่มชาติพันธุ์ไท ทั้งหมด 19 เรื่อง จาก 7 กลุ่มชาติพันธุ์  ได้แก่ นิทานผู้ไท จำ�นวน 5 เรื่อง 

นิทานญ้อ 2 เรื่อง นิทานไทดำ� 2 เรื่อง นิทานไทเบิ้ง จำ�นวน 4 เรื่อง นิทานลาว จำ�นวน 2 

เรื่อง นิทานไทเลย จำ�นวน 3 เรื่อง และนิทานกะเลิง จำ�นวน 2 เรื่อง โดยมีวัตถุประสงค์ดังนี้

	 1. เพื่อศึกษาอนุภาคตัวละครที่พิการในนิทานของกลุ่มชาติพันธุ์ไท

	 2. เพื่อศึกษาการสื่อความหมายของคนพิการ

คนพิการคือใครในนิทาน

	 คนพิการ หมายถึง คนท่ีมีความผิดปกติ หรือบกพร่องทางร่างกายทางสติ

ปัญญา หรือทางจิตใจ (พระราชบัญญัติการฟื้นฟูสมรรถภาพคนพิการ พ.ศ. 2534 มาตรา 

4)  โดยสามารถแบ่งประเภทคนพิการได้ ดังนี้ 1) คนพิการทางการมองเห็น 2) คนพิการ

ทางการได้ยินหรือสื่อความหมาย 3) คนพิการทางกายหรือการเคลื่อนไหว 4) คนพิการ

ทางจิตใจหรือพฤติกรรม 5) คนพิการทางสติปัญญาหรือการเรียนรู้(กฎกระทรวง ฉบับที่ 2  
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(พ.ศ. 2537) ออกตามความในพระราชบัญญัติการฟื้นฟูสมรรถภาพคนพิการ พ.ศ. 2534)

นอกจากนี ้ประกาศกระทรวงศกึษาธิการ เรือ่งกำ�หนดประเภทและหลักเกณฑ์ของคนพกิาร

ทางการศึกษา พ.ศ. 2552  ได้กำ�หนดประเภทความพิการทางการศึกษาไว้ 9 ประเภท 

ได้แก่1) บุคคลที่มีความบกพร่องทางการเห็น 2) บุคคลท่ีมีความบกพร่องทางการได้ยิน 

3) บุคคลที่มีความบกพร่องทางสติปัญญา 4) บุคคลท่ีมีความบกพร่องทางร่างกาย หรือ

การเคลื่อนไหว หรือสุขภาพ 5) บุคคลที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้ 6) บุคคลที่มีความ

บกพร่องทางการพูดและภาษา 7) บุคคลที่มีความบกพร่องทางพฤติกรรม หรืออารมณ์ 8) 

บุคคลออทิสติก 9) บุคคลพิการซ้อน

	 ในนิทานของกลุ่มชาติพันธุ์ไท ท้ัง 19 เรื่อง พบว่ามีอนุภาคตัวละครที่พิการ  

5 ประเภทดังนี้

	 1. บุคคลที่มีความบกพร่องทางการเห็น หรือ คนตาบอด (Blind)

	 คนตาบอด เปน็คนพกิารประเภทหนึง่ทีเ่รามกัจะพบเจอในสงัคมไทย ภาพในความ

คดิทีค่นสว่นมากคดิถงึคนตาบอดคอืใสแ่วน่ตาดำ� ถอืไมเ้ทา้และขายสลากกนิแบง่รฐับาล และ

อกีอาชพีหนึง่กค็อืหมอนวด ในความเปน็จรงิแลว้เราสามารถพบคนตาบอดไดใ้นหลากหลาย

อาชีพด้วย

	 ในการจำ�แนกคนพิการ จะเรียกคนตาบอดว่าผู้บกพร่องทางการมองเห็น หรือคน

ที่สูญเสียการมองเห็น โดยสามารถแบ่งเป็นคนท่ีตาบอดสนิท และสามารถมองเห็นอย่าง 

เลือนราง ในนิทานของกลุ่มชาติพันธุ์ไท พบว่ามีนิทานที่ปรากฏอนุภาคของคนตาบอด 

จำ�นวน 12 เรือ่ง ไดแ้ก ่บกัตาบอด  ถอืกลอ่งน้ำ� (ผูไ้ท) บกัตาบอดกบับกัขาตดิ (ผู้ไท) ตาบอด

คลำ�ช้าง (ผู้ไท) คนตาบอดทั้งเจ็ด (ผู้ไท) สะใภ้จองหอง (ญ้อ) แม่ย่ากินปิง (ไทดำ�) หนุ่ม

ตาบอดกับหนุ่มหูหนวก (กะเลิง)

	 2. บุคคลที่มีความบกพร่องทางการได้ยิน  หรือคนหูหนวก

	 ผู้บกพร่องทางการได้ยิน แบ่งเป็น 2 ประเภท คือ หูตึง หมายถึงคนที่สูญเสียการ

ได้ยนิสามารถได้ยนิเสยีงบา้ง และอกีประเภทหนึง่คอืหหูนวกหมายถงึคนทีไ่มส่ามารถไดย้นิ

เสยีงใด ๆ  เลย ในนทิานของกลุม่ชาตพินัธุไ์ท พบวา่มนีทิานทีป่รากฏอนภุาคของคนหหูนวก 

จำ�นวน 4 เรือ่ง ไดแ้ก ่ไอส้ามเกลอ (ไทเบิง้) หนวกทงึ (ไทเลย) สองสหายลกัไก ่(ไทเลย) หนุม่

ตาบอดกับหนุ่มหูหนวก (กะเลิง) 
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	 3. บคุคลทีม่คีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย หรอืการเคล่ือนไหว หรอืสุขภาพ โดยแบง่

ได้ 3 ประเภท คือ ขาพิการ จมูกบี้ และพิการอื่น ๆ ดังนี้

		  3.1 ขาพิการ 

	 ขาพิการ จดัอยูใ่นประเภทบคุคลทีม่คีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย หรอืการเคล่ือนไหว 

ในนทิานของกลุม่ชาตพินัธุไ์ท พบวา่มนีทิานทีป่รากฏอนภุาคของคนหหูนวก จำ�นวน 4 เรือ่ง 

โดยพบวา่มแีขนขาออ่นแรง 1 เรือ่งคอืไอห้วัง (ลาว)  และ ขาตดิ 3 เรือ่ง ไดแ้ก ่บกัตาบอดกบั

บักขาติด (ผู้ไท)ไอ้บอดกับไอ้ติด (ไทเบิ้ง) บักควักกับบักเคว้น (ลาว) สองสหายไปหาตะกวด 

(ไทเลย)

		  3.2 จมูกบี้

	 คนพิการอีกประเภทหน่ึงท่ีพบในนิทานเป็นความพิการที่จมูก คือ จมูกที่แฟบ

ผิดปกติ ในนิทานของกลุ่มชาติพันธุ์ไท พบว่ามีนิทานที่ปรากฏอนุภาคของความพิการที่หู 

จำ�นวน 4 เรื่อง ได้แก่ บักแหมบหลอกสาว (ผู้ไท) เฮียะโฮยห่อน (ญ้อ) พระจมูกบี้ (ไทเบิ้ง) 

ไอ้ขี้คร้านตูดเอ่อว (ไทเบิ้ง) 

		  3.3 พิการอื่น ๆ 

	 นอกจากบุคคลที่มีความบกพร่องทางร่างกาย หรือการเคลื่อนไหว ทั้ง 3 ประเภท

ที่กล่าวมาแล้ว ในนิทานยังมีคนพิการที่ไม่ได้จัดอยู่ในประเภทใด อีก 2 เรื่อง คือ ท้าวหัวข้อ

ล่อ (ไทดำ�) ซึ่งท้าวหัวข้อล่อเป็นตัวละครท่ีเกิดมาไม่มีแขนไม่มีขา มีแต่หัว ดังนั้นจึงได้ช่ือ

ว่าหัวข้อล่อ ที่แปลว่าเป็นก้อนกลม ๆ ในภาษาอีสานและอีกเรื่องก็คือ ไอ้ขี้คร้านตูดเอ่อว  

สำ�นวนไทเบิ้ง ซึ่งหมายถึงคนการควบคุมการขับถ่ายไม่ได้ ไอ้ขี้คร้านตูดเอ่อวต้องมีผ้าข้ีริ้ว

อุดรูทวารหนักไว้

	 ในนิทานได้แสดงภาพตัวแทนของคนพิการประเภทต่าง ๆ โดยคนพิการแต่ละ

ประเภทนั้นถูกกล่าวถึงในนิทานตลกมากท่ีสุด แต่ในความตลกนั้นมีสิ่งใดที่แฝงไว้บ้าง  

ดังจะได้กล่าวถึงในหัวข้อต่อไป

การสื่อความหมายคนพิการในนิทาน

	 นทิานตลก (Jokes) เปน็นทิานทีน่ำ�ความตลกขบขนัมาสูผู่เ้ลา่และผูเ้สพ คนเรามกั

จะขบขนั หรอืชอบฟังเรือ่งตลกเพราะเรือ่งทีเ่ราไดร้บัฟังนัน้มนัแปลกไปจากปกตธิรรมดาใน
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วิถีประจำ�วัน นิทานตลกที่เราได้เสพนั้นจึงเป็นเหมือนการนำ�เสนอภาพความสมจริงแต่แฝง

ไว้ด้วยการเสียดสีล้อเลียน ความพิการก็เช่นกัน ความพิการเป็นเรื่องแปลก หากในนิทาน 

นำ�เสนอภาพความพิการโดยให้ตัวละครได้แสดงสิ่งท่ีมันเป็นไปไม่ได้แล้วมันยิ่งตลกขบขัน

มากยิง่ขึน้ ดงันัน้อนภุาคตวัละครพกิารทีถ่กูนำ�เสนอในนทิานแตล่ะเรือ่งนัน้ไดส่ื้อความหมาย

ต่าง ๆ ออกมาดังนี้

	 1. ความพิการคือความตลก

	 นทิานทีม่อีนภุาคคนพกิารปรากฏอยูส่ว่นมากมกัจะถกูจดัประเภทไวใ้นนทิานตลก 

ทัง้นีเ้พราะคนพกิารมคีวาม “แปลก” ไปจากคนปกต ิดงันัน้นทิานทีม่คีนพกิารจงึตลกเพราะ

ความแปลกประหลาดทางรา่งกายและแฝงการเสยีดสีลอ้เลยีนด้วยการแสดงพฤติกรรมตา่ง ๆ  

ออกมา ยิง่ทำ�ใหค้นเสพสนกุสนานและขบขันมากข้ึน ในนทิานของกลุ่มชาตพินัธุไ์ท พบวา่มี

นิทานทีม่อีนภุาคตวัละครเปน็คนพกิารจดัอยูใ่นประเภทนทิานตลก 16 เรือ่ง จากทัง้หมด 19 

เรือ่งดงัตวัอยา่งนทิานเรือ่งสองสหายลกัไกส่ำ�นวนของกลุม่ชาตพินัธุไ์ทเลย ทีม่ตีวัละครเปน็

คนตาบอดกับคนหูหนวกชวนกันไปขโมยไก่ชาวบ้าน โดยให้คนหูหนวกเป็นคนไปขโมยส่วน

คนตาบอดจะซอ่นอยูด่า้นนอก ระหวา่งนัน้คนหหูนวกก็ถามเพือ่น สว่นคนตาบอดกพ็ยายาม

ไม่ให้เพื่อนพูด แต่คนหูหนวกก็เข้าใจว่าเพื่อนพูดไปอีกอย่างหนึ่ง จนเจ้าของบ้านได้ยินและ

ทำ�ให้สองหนุ่มกลัว คนหูหนวกวิ่งหนีไปได้ ส่วนคนตาบอดยังเดินวนเวียนไปชนนั่นชนนี่จน

เจ้าของบ้านตะโกนด่า พร้อมทั้งจะมาจับขโมย คนตาบอดจึงพยายามหาทางหนี ส่วนคนหู

หนวกเมื่อคิดได้ว่าตนทิ้งเพื่อนก็กลับมาจูงเพื่อนหนีไปด้วยกัน

	 นทิานเร่ืองนีแ้สดงใหเ้หน็พฤตกิรรมทีน่า่ขบขันของคนตาบอดกบัคนหหูนวกในชว่ง

ทีก่ำ�ลงัขโมยไกแ่ละชว่งทีห่นจีากเจา้ของบา้น ในนทิานแสดงให้เหน็วา่คนหหูนวกในเรือ่งอาจ

จะพอได้ยินเสียงบ้าง แต่ไม่ทั้งหมด ทำ�ให้พูดโต้ตอบคนตาบอดอีกอย่างหนึ่ง เพราะอย่างนี้

จึงทำ�ให้นิทานขบขันและถูกใจผู้ฟังเป็นอย่างยิ่ง ดังตัวอย่าง 

		  ขณะที่หูหนวกเข้าไปในเล้าไก่นั้น ก็ถามเพื่อนว่า “เอาตัวไหนดี” ส่วน 

	 ตาบอดก็พูดว่า “พูดทำ�ไม” หูหนวกนึกว่าเพื่อนให้คำ�ตอบจึงถามอีกว่า “เอาตัว 

	 ลาย ๆ หรือ” ตาบอดก็บอกว่า “พูดค่อย ๆ” หูหนวกจึงถามเพื่อนว่า “เอาตัว 

	 นอ้ย ๆ  หรอื” ตาบอดบอกเพือ่นวา่ “อยา่พดูดงั” หหูนวกถามคนืวา่ “เอาตวัสแีดง 

	 หรอื” ฝา่ยเจา้ของบา้นรูส้กึตวัจงึรอ้งถามลงไปวา่ “ใครมาพดูดำ� ๆ  แดง ๆ  อยูท่ีน่ี”่  

	 เมื่อสองหนุ่มรู้ว่าเจ้าของบ้านต่ืน หูหนวกก็รีบว่ิงหนีไปทันที ท้ิงให้ตาบอดอยู่คน 
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	 เดยีวฝา่ยตาบอดเดนิคลำ�ทางมาจนถงึน้ำ�ครำ� นกึว่าเดนิมาถงึทุง่นาทีม่น้ีำ�แล้ว ดว้ย 

	 ความดใีจจงึรอ้งลำ�กลอนขึน้ดว้ยเสยีงดงั เจ้าของบา้นกต็ะโกนเสยีงดงัลงมาวา่ “ยงั 

	 จะมาร้องลำ�อยู่ท่ีน่ีอีกหรือ” ตาบอดตกใจรีบวิ่งโดยเร็ว เหยียบเอาคราดที่วาง 

� อยู่กระดกขึ้น ด้ามคราดตีหน้าผากอย่างแรง ตาบอดร้องว่า “ยอมแพ้แล้ว อย่าต ี

	 ผมเลย ๆ” เจ้าของบ้านร้องมาอีกว่า “ยังไม่หนีไปอีกหรือ” ตาบอดวิ่งไปชนกับ 

	 เสาเรอืนพอด ีตาบอดเขา้ใจว่าตนเองถกูตีเป็นคร้ังท่ีสอง จึงร้องออกมาวา่ “เขด็แลว้ 

	 อยา่ตผีมเลย” เจา้ของบา้นควา้มดีวิง่ลงมา สว่นตาบอดวิง่หนไีปอยา่งรวดเรว็ ฝา่ย 

	 หหูนวกเมือ่คดิไดว้า่ทิง้เพือ่นไว ้กว็ิง่กลบัมาเจอเพือ่นพอด ีจงึจงูมอืเพือ่นวิง่หนไีป

(Saratussannun, 1989: 129 – 130)

	 นิทานเรื่องสองสหายลักไก่สำ�นวนของกลุ่มชาติพันธุ์ไทเลย มีโครงเรื่องคล้ายกัน

กบันทิานเรือ่งหนุม่ตาบอดกบัหนุม่หหูนวกสำ�นวนกลุม่ชาตพินัธุก์ะเลงิ และเรือ่งไอส้ามเกลอ

สำ�นวนของกลุม่ชาตพินัธุไ์ทเบิง้ ซึง่นทิานเรือ่งไอ้สามเกลอเพิม่ไอตู้ดเออ่วเขา้มาในขบวนการ

ขโมยไก่อีกหนึ่งคน

	 ส่วนนิทานเรื่องบักตาบอดกับบักขาติด ของผู้ไทก็จะมีโครงเรื่องคล้ายกันกับเรื่อง

บกัควกักบับักเควน้ของกลุ่มชาตพินัธุล์าว และเรือ่งสองสหายไปหาตะกวดของกลุม่ชาตพินัธุ์

ไทเบิง้ โดยคนตาบอดกบัคนขาตดิไปดว้ยกนั ไปเจอรงันก คนขาตดิใหค้นตาบอดเปน็คนปนี

ขึ้นไปตนจะบอกทาง ปรากฏว่าท่ีอยู่ในรังนกคืองูเม่ือพ่นพิษออกมาถูกตาทำ�ให้คนตาบอด

มองเห็น คนตาบอดโยนงูลงไปถูกคนขาติด คนขาติดกระโดดด้วยความตกใจ ทำ�ให้ขาฉีก

ออกจากกัน นทิานทัง้สามเรือ่งเปน็นทิานทีจ่บดว้ยความสขุและสมหวงั ซึง่ทำ�ใหผู้เ้สพนทิาน

ตลกขบขนักบัพฤตกิรรมของคนพกิารทัง้สอง โดยเฉพาะตอนทีค่นตาบอดจบัง ูและคนขาตดิ

กระโดดหนีงู เปิดโอกาสให้ผู้เสพได้จินตนาการถึงพฤติกรรมการแสดงออกของคนพิการทั้ง

สองที่สร้างความตลกขบขันและสร้างความพึงพอใจในตอนจบให้แก่ผู้เสพนิทานด้วย

	 ในนทิานเรือ่งไอข้ีค้รา้นตดูเออ่วสำ�นวนไทเบิง้ พฤตกิรรมของไอข้ีค้รา้นสรา้งความ

ขบขันมาก ผู้วิจัยสรุปความมาจาก Uitragool (1997: 233) ความว่าชายคนหนึ่งเป็นคนขี้

เกียจยิ่งนัก จนเรียกกันว่า ไอ้ขี้คร้าน พ่อแม่ใช้ให้ไปจับปลา บังเอิญจับมาได้ 3 ตัว เมื่อเดิน

ผ่านป่าช้า เห็นไฟที่เผาศพกำ�ลังลุกอยู่ ก็เอาปลาไปย่าง ขณะย่างปลาตัวที่ 1 อยู่ ก็นั่งหลับ 

พอตื่นขึ้นมาปลาก็ไหม้หมด จึงย่างปลาตัวที่ 2 ก็หลับอีก เมื่อตื่นขึ้นมา ปลาก็ไหม้ไฟไปอีก 

พอปิง้ปลาตวัที ่3 จงึใชผ้กัเบีย้ถ่างตาเอาไวไ้มใ่หห้ลบั ไอข้ีค้รา้นมองเหน็มอืผเีอือ้มมาจบัปลา 
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ก็คว้าไว้ และใช้ไม้ตีผี ผีกลัว จึงให้คาถาที่ทำ�ให้ไอ้ขี้คร้านสามารถมีเสียงแปลกประหลาดดัง

จากก้นได้ ไอ้ขี้คร้านมีหนทางทำ�มาหากินได้ โดยรับจ้างเดินไปตามคันนา แล้วใช้เสียงที่ดัง

จากก้น ไล่นกที่ลงมากินข้าวในนา อาชีพนี้ทำ�ให้ไอ้ขี้คร้านมั่งมีศรีสุขไปได้ในที่สุด

	 พฤตกิรรมทีท่ำ�ใหผู้เ้สพนทิานเรือ่งนีข้บขนัเชน่ไอข้ีค้รา้นงว่งนอนมาก เพือ่ไมใ่หต้า

หลับจึงเอาผักเบี้ยมาถ่างตาไว้ ซึ่งการเอาผักเบี้ยมาถ่างตาก็เป็นสิ่งที่เป็นไปไม่ได้ นอกจากนี้

เมือ่ไดร้บัพรจากผแีลว้ทำ�ใหไ้อข้ีค้รา้นกลายเปน็คนตดูเออ่ว คอืการควบคมุอวยัวะขบัถา่ยไม่

ได ้แทนทีไ่อข้ีค้รา้นจะคดิวา่เปน็เรือ่งนา่รังเกยีจ กลบัใชป้มดอ้ยของตนไปรบัจา้งไลน่ก ทำ�ให้

ไอ้ขี้คร้านกลายเป็นคนร่ำ�รวยในที่สุด

	 2. คนพิการคือคนด้อยโอกาส

	 คนด้อยโอกาส คือ คนท่ีประสบปัญหาเดือดร้อน และไม่ได้รับโอกาสในด้าน 

ตา่ง ๆ  ทัง้สงัคม เศรษฐกจิ เปน็คนทีไ่มไ่ดร้บัโอกาสในดา้นตา่ง ๆ  ในนทิานเรือ่งบกัตาบอดกบั 

บกัขาตดิ สำ�นวนกลุม่ชาติพนัธุญ์อ้เปน็อกีเรือ่งหนึง่ทีก่ลา่วถงึความดอ้ยโอกาสของคนพกิาร

อย่างชัดเจน จนคนพิการตัดสินใจไปแสวงหาชีวิตใหม่ ดังตัวอย่าง

		  กลา่วถงึบกัขาตดิ เขาใหม้าเฝา้ตอนเฝา้ลี ่กน็ัง่เฝา้มาหลายวนัแลว้ กไ็มม่ี 

	 ใครมาส่งข้าวปลาอาหาร นั่งมองลำ�น้ำ� คิดอยู่ว่าจะเป็นอย่างไร กับชีวิตตัวเอง ก ็

	 มองเห็นเรือตรงมายังท่ีต้อนและหลี่พอดี บักขาติดจึงร้องบอกไปว่า “อย่ามอง 

	 ทางนี้หลี่ข้อย” บักตาบอดตอบว่า “บ่เป็นหยังดอก” เรือนั้นก็พายเข้ามาใกล้  

	 บักขาติดก็ตะโกนบอกอีกบักตาบอดก็ตอบเหมือนเดิม ว่าบ่เป็นหยังดอก และเรือ 

	 ลำ�นั้นก็ชนหลี่ของบักขาติด บักตาบอดก็ร้องไห้ บักขาตีบช่วยเอาขึ้น บักขาติดก็ 

	 ร้องออกไปว่า “ข่อยช่วยไม่ได้ขาข่อยติด” และบักขาติดก็บอกทางขึ้นจากน้ำ�ได ้

	 เลยคุยกัน ถึงเรื่องราวที่เป็นมาให้กันและกันฟัง บักขาติดและบักตาบอด จึงได้ 

	 ชวนกันไปแสวงหาโชคลาภข้างหน้า โดยบักตาบอดให้บักขาติดขี่หลังให้เป็นตา 

	 ในการเดินทาง ส่วนบักตาบอดให้เป็นขาในการเดินทางไป เห็นอะไรบักขาติดจะ 

	 บอกให้บักตาบอดฟัง 

(Chaisantaw, 1989: 139)

	 ในนิทานเล่าว่าบักขาติดได้รับมอบหมายให้มาเฝ้าต้อนเฝ้าหล่ี แต่ก็ไม่มีใครมาส่ง

ข้าวมาส่งน้ำ� แสดงให้เห็นว่าคนพิการเป็นเพียงคนตัวเล็ก ๆ ในสังคม เป็นคนที่ถูกมองข้าม 
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และไม่ได้รับความสำ�คัญ ดังนั้นเมื่อมีเรือของบักตาบอดเข้ามาบักขาติดจึงตัดสินใจที่จะไป

ตายเอาดาบหนา้ บกัขาตดิจงึเปน็ภาพตวัแทนของคนพกิารทีไ่มย่อมยอ่ทอ้ตอ่ชวีติและความ

พิการของตนเอง ในนิทานเรื่องน้ีท้ังสองได้ไปผจญภัยและต่อสู้กับยักษ์จนสามารถเอาชนะ

ยักษ์ได้ แสดงให้เห็นว่าคนพิการสามารถต่อสู้กับปัญหาต่าง ๆ ของตนได้เช่นเดียวกับคน

ทั่วไป หากมอบโอกาสให้คนพิการ และในตอนท้ายของเรื่องทั้งสองสามารถกลับมาเป็นคน

ปกติ คือบักตาบอดกลับมามองเห็น ส่วนบักขาติดขาก็แยกออกจากกันและเดินได้เป็นปกติ

	 3. คนพิการคือคนที่น่ารังเกียจ

	 ด้วยเหตุท่ีคนพิการคือคนที่มีรูปร่างหน้าตาผิดปกติ ดังนั้นรูปลักษณ์ภายนอกจึง

ก่อให้เกิดความรังเกียจหรือไม่พอใจต่อผู้พบเห็น ดังในกรณีของไอ้หวัง ในนิทานเรื่องไอ้หวัง

ของกลุม่ชาตพินัธุล์าว นทิานเรือ่งไอห้วงัของกลุม่ชาตพินัธุล์าว ไดน้ำ�เสนอวา่ไอห้วงัเปน็ภาพ

ตัวแทนของคนพิการที่ด้อยโอกาสในสังคม ไอ้หวังขาพิการ เป็นกำ�พร้า ต้องไปอาศัยอยู่กับ

เศรษฐีทอง เศรษฐีทองให้เลี้ยงวัว 1,000 ตัว วันหนึ่งวัวไปกินผักชาวบ้านจนหมด ชาวบ้าน

มาร้องเรยีนตอ่เศรษฐทีอง เศรษฐจีงึไลไ่อห้วงัออกจากบา้น แตไ่อห้วงัขอรอ้งใหอ้ยูต่อ่ เพราะ

ไม่มีที่ไป เศรษฐีจึงตี 10 ครั้ง

	 ต่อมาไอ้หวังไปเลี้ยงวัวอีก และได้ขอให้เทวดามาช่วยให้ตนสบายเสียที เทวดาจึง

มาช่วย โดยถ่มน้ำ�ลายใส่ปากไอ้หวังและบอกว่าต่อไปน้ีไอ้หวังจะมีวาจาสิทธ์ิ วันต่อมาเมื่อ

ปลอ่ยววัแลว้ไอห้วงัมองเหน็เรอืสนิคา้กพ็ดูวา่ขอให้เรอืตดิอยูก่บัทีไ่ปไหนไมไ่ด ้เมือ่เรอืขยบัไป

ไหนไมไ่ด ้พอ่คา้ลำ�บากมากตอ้งตามหาคนทีส่ามารถทำ�ใหเ้รอืเคลือ่นทีไ่ด ้แตไ่มม่ใีครมคีวาม

สามารถ ไอ้หวังจึงบอกว่าตนเองสามารถทำ�ได้ และถ้าทำ�สำ�เร็จขอให้แบ่งสมบัติให้ครึ่งหนึ่ง 

เมือ่พ่อคา้ตกลงไอ้หวงัก็เอามอืไปแตะเรอืและพดูว่าขอใหเ้รอืขยบัเทา่นัน้เรอืกข็ยบัได ้เศรษฐี

เห็นไอ้หวังมีสมบัติกลับมาคิดว่าไอ้หวังไปขโมยใคร จึงยึดสมบัติไว้ทำ�ให้ไอ้หวังโกรธมาก

	 เศรษฐีทองมีลูกสาวสวยอยู่คนหน่ึง วันหน่ึงนางน่ังทอผ้าอยู่ เมื่อไอ้หวังจะออก

ไปปล่อยวัวจึงพูดว่าขอให้ลูกสาวเศรษฐีก้นติดอยู่กับท่ีลุกไปไหนไม่ได้ เมื่อตอนเย็นกลับมา

ไอ้หวังจึงถามว่าถ้าตนช่วยแล้วจะได้อะไรตอบแทน เศรษฐีจะให้ไอ้หวังแต่งงานกับลูกสาว 

ไอ้หวังจึงยื่นมือไปจับ นางจึงลุกขึ้นได้ ทั้งสองจึงแต่งงานกัน แต่นางไม่ยอมหลับนอนกับไอ้

หวัง ไอ้หวังจึงไปขอให้เทวดาช่วยเหลือ เทวดาให้แหวนมาวงหน่ึงเม่ือสวมแล้วจะเป็นชาย

หนุ่มรูปงาม ไอ้หวังจึงสวมแหวนและบอกว่าตนฆ่าไอ้หวังแล้วและจะเอาวัวและเมียไอ้หวัง

มาเป็นของตน ลูกสาวเศรษฐีตกใจจึงร้องให้คนมาช่วยแต่เมื่อทุกคนมาก็พบแต่ไอ้หวัง นาง
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เกบ็ความสงสยัไวแ้ละพบความลบัของไอห้วงัจงึทำ�ตวัดกีบัไอห้วงัและชวนกลบัไปอยูท่ีบ่า้น

					     (Sakeepun, 2012: 123 -124)

	 นิทานเร่ืองไอ้หวัง แสดงให้เห็นความพิการของคนที่ขาอ่อนแรง เวลาเดินก็ไม่

สมดุล  นอกจากพิการแล้วยังยากจนอีกทำ�ให้รูปร่างท่ีอัปลักษณ์นั้นมีแต่ความน่ารังเกียจ 

แม้ว่าเศรษฐีจะให้อาศัยอยู่ในบ้านแต่ก็ต้องทำ�งานแลกกับที่อยู่อาศัยและอาหาร เมื่อทำ�ผิด

ก็ได้รับการลงโทษ แม้ไอ้หวังจะได้แต่งงานกับลูกสาวเศรษฐีก็ไม่ได้ช่วยให้ชีวิตคู่ของทั้งสอง

คนดี เพราะภรรยาของเขารังเกียจรูปร่างอันอัปลักษณ์ของเขานั่นเอง ไอ้หวังจึงเป็นภาพ

ตัวแทนของคนพิการที่ถูกสังคมรังเกียจเพราะความอัปลักษณ์ในรูปร่างนั่นเอง 

	 ในนิทานเรื่องบักตาบอดถือกล่องน้ำ�สำ�นวนกลุ่มชาติพันธุ์ญ้อ มีเนื้อหาดังนี้ 

		  ชายคนหนึ่งเป็นคนตาบอดแจ้ง  ไปเอาเมียที่หมู่บ้านอื่น เมียไม่รู้ว่าเป็น 

	 คนตาบอดอยูด่ว้ยกันจนมลีกูหนึง่คน  พอถงึเวลาทำ�นา  นาไมม่ากแต่ถามวนัไหน 

	 ก็ตอบว่ายังไม่ใกล้จะเสร็จเลย  เมียเลยออกไปดู ไปเห็นผัวตัวเองไปไถนาคนอื่น  

	 เมียถามว่า พ่ออีนางเจ้าคือไปไถนาป้า บักตาบอดตอบว่า  ลองเบิ่งไถซื่อ ๆ และ 

	 พอพลบค่ำ�สองผัวเมียก็เดินกลับบ้าน  ผัวก็เดินเข้าไปในขี้สีก เมียเลยถามว่า  เจ้า 

	 ไปหยังขี้สีก  ผัวตอบว่า  เมื่อคืนนี้ข่อยได้ยินเสียงขางลั่นเลยลองมาเบิ่ง

		  วนัตอ่มา บกัตาบอดกไ็ปไถนาอกี พอค่ำ�กเ็ดนิกลบับา้นเดินตกบ่อน้ำ� จงึ 

	 ร้องให้คนช่วย คนก็ถามว่าทำ�ไมจึงตกลงไป บักตาบอดก็ตอบว่า บ่ได้ตก ลงไปหา 

	 กบ ได้ยินเสียงกบร้อง พวกคนท่ีไปมุงดูก็ไปเอาคันไดลงมาก่ายให้บักตาบอดปีน 

	 ขึ้นมา แม่เฒ่าและเมียจึงเกิดความสงสัยว่าต้องเป็นคนตาบอดแน่นอน จึงเรียก 

	 มาถามว่า ตาบอดใช่ไหม บักตาบอดก็ไม่ยอมรับ  แม่เฒ่าและเมียเลยวางแผนนำ� 

	 ไปล่องน้ำ� โดยโกหกว่าจะพาไปลงเรือ เมียก็จะไปด้วย ว่าแล้วก็จัดแจงเตรียม 

	 อาหารการกนิใส่ให ้และนำ�เอาน้ำ�เตา้เปลา่ผกูใสห่วัเรอื เวลาลมพดัน้ำ�เตา้ถกูลมจะ 

	 มีเสียงดังอื้อ ๆ บักตาบอดก็นึกว่าเมียร้องไห้ ก็ปลอบเมียว่า เฒ่าอย่าฮ้องไห้ ข้อย 

	 สิพาเจ้าไป  และก็ตอบเสียงลมนั้นไปเรื่อย ๆ  จนลมพัดน้ำ�เต้าตกจากเรือ  คลำ�หา 

	 เมียไม่เห็น จึงรู้ว่าเมียนำ�ตัวเองมาล่องน้ำ�

(Chaisantaw, 1999: 138-139)
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	 บุคคลที่มีความบกพร่องทางการเห็น หรือคนตาบอดจะมีปัญหาเรื่องการมอง

เห็น ดังนั้นตัวละครบักตาบอดในนิทานเรื่องนี้จึงมองไม่เห็นสิ่งใด แต่ด้วยความที่มีไหวพริบ

จึงสามารถบ่ายเบี่ยงเรื่องไปได้เรื่อย ๆ  แต่สุดท้ายเมื่อเมียรู้ว่าตาบอดก็นำ�บักตาบอดไปลอย

น้ำ�แสดงให้เห็นว่าคนตาบอดเป็นบุคคลที่น่ารังเกียจและไม่มีใครต้องการ เมื่อบักตาบอดถูก

นำ�ไปลอยน้ำ�แล้ว บักตาบอดในเรื่องจึงไม่มีโอกาสที่จะได้อยู่ร่วมกับเมียอีก เป็นตอนจบท่ี

โหดร้าย แสดงให้เห็นว่าคนพิการเป็นพวกชายขอบของสังคม เป็นคนอื่นที่สังคมไม่ต้องการ 

แม้แต่คนในครอบครัวก็ไม่อยากให้อยู่ร่วมชายคาด้วย 

	 4. คนพิการคือภาระ

	 ข้อเท็จจริงที่รุนแรงของคนพิการคือการเป็นภาระผู้อื่น คนพิการมักจะช่วยเหลือ

ตัวเองได้ค่อนข้างลำ�บากกว่าคนปกติ ดังนั้นหากครอบครัวใดมีคนพิการอยู่ด้วย ครอบครัว

นั้นก็จะมีภาระต่าง ๆ เพิ่มมากขึ้น ดังในนิทานเรื่องลูกสะใภ้จองหอง ของกลุ่มชาติพันธุ์ญ้อ

ที่ลูกสะใภ้รังเกียจแม่ย่าที่ตาบอดเพราะเป็นภาระที่ตนต้องมาปรนนิบัติจึงยุให้สามีนำ�แม่ไป

ปล่อยป่า ดังเนื้อความว่า 

		  มคีรอบครวัหนึง่แมต่าบอด ลกูชายจงึคดิจะหาเมยีมาไวป้รนนบิตัแิมเ่วลา 

	 ตนไม่อยู ่แตป่รากฏวา่ลกูสะใภไ้มด่ ียยุงผวัใหไ้ลแ่มห่นไีปเสยี ผัวกเ็ช่ือจะพาแมน่ั่ง 

	 เกวียนไปปล่อยป่าแล้วลูกชายก็แกล้งทำ�เป็นโจรจะมาปล้น แม่ไม่รู้นึกว่าโจรจริง 

	 ก็ร้องขอชีวิตลูกให้ฆ่าตัวเองแทน ลูกชายได้ยินเช่นนั้นก็สำ�นึกผิด จึงพาแม่กลับ 

	 บ้านแล้วไล่เมียจองหองไปเสีย

(Chaisantaw, 1999: 138)

	 ในนทิานเรือ่งแมย่า่กนิปงิของกลุม่ชาตพินัธุไ์ทดำ�กเ็ชน่เดยีวกันทีแ่มย่า่ตาบอดลูก

สะใภ้จึงปิ้งปลิงให้แม่ย่ากินแล้วโกหกว่าเป็นเนื้อแห้ง ดังเนื้อความว่า 

		  แมย่า่เปน็คนตาบอด ลกูสะใภป้ิง้ปลงิใหแ้มย่า่กนิ แมย่า่คิดวา่เปน็ช้ินเนือ้  

	 แตเ่คีย้วเทา่ไหรก่ไ็มข่าดสกัท ีเลยถามลกูสะใภว้า่เอาอะไรใหก้นิ ลกูสะใภก้บ็อกวา่ 

	 เป็นเนื้อแห้ง เมื่อลูกชายมาพบก็ต่อว่าลูกสะใภ้ ลูกสะใภ้ก็ไม่ว่าอะไร แต่ไปทอผ้า  

	 (ต่ำ�หูก) ต่อมาเมื่อแม่ย่าตาย พอจะเอาแม่ย่าไปทำ�พิธีศพก็ไม่มีใครหามศพแม่ย่า 

	 ได้ นอกจากลูกสะใภ้คนเดียว พอไปถึงป่าไม้ท่ีหามศพติดอยู่กับบ่าลูกสะใภ้แกะ 

	 เท่าไหร่ก็ไม่ออก จึงต้องเผาลูกสะใภ้พร้อมแม่ย่า ลูกสะใภ้ตายไปเกิดเป็นนกกู้หูก  
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	 เป็นห่วงผ้าที่ทอค้างไว้ยังไม่เสร็จ เลยบินมาร้องบอกผัวว่า “กู้หูกให้แด กู้หูก”  

(Sukkhong, 2012 : 20 – 21)

	 ในนิทานทั้ง 2 เรื่องนี้คนตาบอดถูกกระทำ�จากลูกสะใภ้ด้วยวิธีการที่โหดร้ายอีก

คนหนึ่งยุยงให้สามีนำ�แม่ไปปล่อยป่า ส่วนอีกคนหนึ่งให้กินในสิ่งที่ไม่ใช่อาหาร เป็นการลด

ทอนความเปน็มนษุยข์องอกีฝา่ยลง (Dehumanize) อยา่งเห็นไดช้ดัเพยีงเพราะความพกิาร

ซึ่งสร้างภาระให้อีกฝ่าย

	 5. คนพิการคือคนที่ควรได้รับความช่วยเหลือ

	 ในนิทานเรื่อง ท้าวหัวข้อล่อสำ�นวนกลุ่มชาติพันธุ์ไทดำ� ผู้วิจัยสรุปความจาก  

Sukkhong (2012: 35) ความวา่ หวัข้อลอ่ไมม่แีขนไมม่ขีา อาศยัอยูกั่บยายคนหนึง่ซึง่มฐีานะ

ยากจน หัวข้อล่อสงสารยายอยากช่วยยายทำ�ไร่ทำ�นา จึงขอให้ยายนำ�ตนใส่ย่ามไป ยายเอา

ยา่มแขวนไวท้ีต้่นไมแ้ลว้กลบับา้น พระอินทรจ์งึลงมาชว่ยเนรมติใหใ้บไมเ้ปน็คนชว่ยงานไรน่า 

พอยายกลบัมาตอนค่ำ�นาก็เสรจ็หมดแลว้ ยายกพ็าหวัขอ้ลอ่กลบับา้น หัวขอ้ลอ่ปลกูแตงเตม็

สวน พอแตงสกุนางลนุนลีกูพญาเมอืงเปงจามาเกบ็กนิจนหมด ทัง้สองจงึสบืด ูหวัขอ้ลอ่เหน็

นางลนุนกีห็ลงรัก ใหย้ายไปขอนางลนุนใีห ้พญาโกรธมาก บอกวา่ถา้สรา้งสะพานเงนิสะพาน

ทองปลกูกลว้ยปลกูออ้ยไปถงึเมอืงพรอ้มทัง้เงนิทองสามบวกควายนอนจะยกให้ พระอนิทร์

มาช่วยเนรมิต หัวข้อล่อจึงได้แต่งงานกับนางลุนนี

	 นทิานเร่ืองนีแ้สดงใหเ้ห็นวา่พระอนิทรเ์ปน็ผูม้าชว่ยหวัขอ้ลอ่ใหท้ำ�งานตา่ง ๆ  บรรลุ

ผลสำ�เร็จ แม้แต่เรื่องของความรัก เช่นเดียวกันกับนิทานเรื่องไอ้หวังที่มีเทวดามาช่วยเหลือ

ซึ่งทำ�ให้ไอ้หวังกลายเป็นคนมีวาจาสิทธิ์เพื่อหวังผลแก่คน คือแกล้งไม่ให้เรือของพ่อค้าแล่น

ออกไปได้ และแกล้งให้ลูกสาวเศรษฐีลุกไปไหนไม่ได้ เม่ือไอ้หวังอาสาเป็นผู้ช่วยแก้ปัญหา

นั้น ก็ได้รับรางวัลตอบแทนกลับมา แต่ก็ไม่สมหวังในรางวัลนั้น เช่นช่วยทำ�ให้เรือแล่นไปได้ 

ก็ได้รับรางวัลเป็นทรัพย์สินครึ่งหนึ่งของพ่อค้า แต่ก็ถูกเศรษฐีทองยึดไปเพราะคิดว่าไอ้หวัง

ไปขโมยมา ช่วยแก้ปัญหาลูกสาวเศรษฐีให้ลุกจากที่นั่งได้ รางวัลก็คือได้แต่งงานกับลูกสาว

เศรษฐี แต่ลูกสาวเศรษฐีก็ไม่ยอมร่วมหลับนอนด้วยเพราะอัปลักษณ์ ทำ�ให้เทวดาต้องมา

ให้แหวนวิเศษ เมื่อไอ้หวังสวมแล้วก็จะมีรูปร่างงดงาม ในประเด็นทางสังคมไอ้หวังเป็นคน

ชนชั้นล่างของสังคม เป็นพวกชายขอบท่ีไม่มีคนสนใจ คนเหล่านี้จะเงยหน้าอ้าปากได้เช่น

ไรถา้ไมอ่าศยั “เทวดา” มาชว่ย ทา้วหวัขอ้ลอ่คนพกิารและต่ำ�ตอ้ยจะเลือ่นชนชัน้ทางสงัคม

ไปเป็นลูกเขยเจ้าเมืองได้อย่างไรถ้าไม่อาศัยเวทมนตร์ท่ีเรียกว่าชนชั้นล่างที่ดีผู้ทำ�งานอย่าง
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หนักหน่วงเพราะนั่นคือหน้าที่ของตัวอย่างยายที่เลี้ยงดูหัวข้อล่อ ยายจึงเป็นตัวเชื่อมของ

ท้าวหัวข้อล่อกับความเจริญก้าวหน้า

	 นิทานเรื่องหัวข้อล่อและไอ้หวังจึงเป็นภาพตัวแทนหน่ึงที่แสดงให้เห็นว่าคนใน

สังคมก็พร้อมจะช่วยเหลือคนพิการเหมือนกันนอกจากที่บัญญัติไว้ในรัฐธรรมนูญแล้วใน

ปัจจุบันรัฐได้ออกกฎหมายมาดูแลช่วยเหลือคนพิการหลายฉบับ เช่น พระราชบัญญัติ

ฟื้นฟูสมรรถภาพคนพิการ พ.ศ. 2534 พระราชบัญญัติการจัดการศึกษาสำ�หรับคนพิการ 

พ.ศ. 2551 พระราชบัญญัติส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ ฉบับที่ 2 พ.ศ. 2556  

พระราชบัญญัติวิชาชีพสังคมสงเคราะห์ พ.ศ. 2556 และกฎกระทรวงอีกหลายฉบับ 

	 อยา่งไรกต็าม การสือ่ความหมายคนพกิารในนทิานกลุม่ชาตพินัธุไ์ท เปน็เพยีงภาพ

ตัวแทนส่วนหนึ่งของสังคม ไม่ได้เป็นภาพเหมารวม (stereo type) ของทั้งหมด นิทานไม่

ได้ฉายภาพของความจริงดังที่ Nathalang (1996: 20) กล่าวว่า “การดึงความจริงจากมุก

ตลกจึงดึงอย่างตรงไปตรงมาไม่ได้ กลับจะต้องแปลให้ตรงกันข้ามกับความเป็นจริงเสียด้วย

ซ้ำ� มุกตลกทำ�หน้าที่ฝ่าฝืนกฎระเบียบแทนคนในสังคมที่อยากจะฝ่าฝืนอยู่แล้ว”

สรุป

	 นิทานของกลุ่มชาติพันธุ์ไทปรากฏอนุภาคตัวละครคนพิการอยู่ 3 ประเภท คือ 

บคุคลทีม่คีวามบกพร่องทางการมองเหน็ บคุคลทีม่คีวามบกพรอ่งทางการไดย้นิ และบคุคล

ทีม่คีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย หรอืการเคลือ่นไหว หรอืสุขภาพ โดยนทิานไดส่ื้อความหมาย

ของคนพกิารไวว้า่ 1) คนพิการคอืตวัตลก ความตลกของคนพิการอยูท่ีร่า่งกายทีไ่มป่กต ิรวม

ทั้งพฤติกรรมที่แสดงออกด้วย ดังเช่นในนิทานเรื่องสองสหายลักไก่ 2) คนพิการคือคนด้อย

โอกาส คนพิการมักถูกมองข้าม ไม่มีคนสนใจ ดังเช่นในนิทานเรื่องบักตาบอดกับบักขาติด  

3) คนพกิารคือคนนา่รงัเกยีจ สาเหตมุาจากรา่งกายท่ีผดิปกตคินพกิารจงึถูกรงัเกยีจ เชน่เรือ่ง

ไอ้หวัง 4) คนพิการคือภาระ คนพิการบางส่วนจะช่วยเหลือตัวเองได้ไม่เต็มที่ ดังนั้นจึงเป็น

ภาระให้คนอื่น ดังเช่นในนิทานเรื่องแม่ย่ากินปิง 5) คนพิการคือคนที่ควรให้ความช่วยเหลือ 

คนในสังคมไม่ได้มองข้ามคนพิการไปหมด ยังมีคนบาส่วนพร้อมที่จะให้ความช่วยเหลือแก่

คนพิการเช่นกัน ในส่วนของรัฐก็ได้ออกกฎหมายต่าง ๆ มาเพื่อดูแลคนพิการด้วย
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ข้อเสนอแนะ

	 เพราะนิทานเป็นผลของจินตนาการที่ไม่สิ้นสุด เร่ืองราวต่าง ๆ สามารถนำ�มา

ถา่ยทอดไดอ้ยา่งสนกุสนาน หากเราจะพจิารณาสภาพสงัคมหรอืปญัหาสงัคมตา่งๆ นทิานก็

สามารถเปน็ขอ้มลูทีจ่ะใหศ้กึษาไดเ้ชน่กนั เชน่ การศกึษาปญัหาอาชญากรรมในนทิาน หรอื

การศึกษาเรื่องเพศในนิทาน เป็นต้น
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